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一九J\.Q一一九八一两-年期方案概算

第 28~ 3 款工作人员训练活动

(各区域委员会)的订正概算

非洲经济委员会英文和法文笔译人员训练方案

秘书长的报告

1 . 大会在其第三十二届会议上核准了秘书长的报告 (AA5/32/35L

其中规定设立非洲经济委员会(非洲经委会)英文和法文笔译兼简记员训练方案，

以期克服秘书处寻找合格的英、法文笔译兼简记员，补实特别是在非洲经委会以

及总部和其他海外办事处的空缺所迂到越来越多的困难。

2. 秘书长在他的建议里说，每年终了时将对这项方案进行审查，并根据

经验向大会提出续办方案或可能将它扩大到其他区域委员会的提案( A/C. 5/ 

32/35，第 4 段)。

3. 第一个训练班于一九七八年九月开始，一九七九年五月结束。 根据

竞争性入学考试选定了八名受训人员，接受为期九个月的翻译和简记方法密集训
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练。 后来，他们参加标准的正式联合国笔译征聘考试，其中两人合格应聘，一

名担任英文笔译，一名担任法文笔译。 第二个训练班大会已决定拨给经费，于

一九七九年十月开始，予定于一九/\.0年六月结束。

4. 两名考试及格的非洲受训人员的聘用，最初将在非洲经济委员会服务，

因而有助于减轻一九七九年该委员会英、法文笔译的短缺现象。 但是，如秘书

长关于秘书处组成的报告( A/34/408) 第 26 段指出的征聘合格英、法文笔译

迂到的越来越多的困难，证实了有必要继续和保证由笔译训练方案提供额外的征

聘来玩。

5. 鉴于这种确认的需要，秘书长建议，一九八0-一九八一两年期继续

在非洲经委会办理英、法文笔译训练方案。

6. 从笔译训练方案的性质和目的来看，负责组织和办理该方案的工作人

员除其他资格外，需要具备本组织在这个领域的必要经验。 因此，该方案所需

员额拟依照指派语文工作人员前往各区域经济委员会服务的正常程序，从总部或

日内瓦调派合格人员到该服务地点任职。

7. 一九/\.0一一九八一两年期，第 28J 款为执行训练方案所备的估计费

用 362， 300 美元如下:

学员

口头审查: 每年十五名学生的旅费和

两天生活津贴

每年十名学生的旅费

美元 一
兀

美

23 ,3CO 

训练: 16,000 

每年十名学生九个月的生

活津贴，按每月 750 美

元计算 135 ,000 174 ,300 
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美元 美元

训练方案主任/讲师

一名 P-4 临时员额(训练方案主任)

的新给和一般人事费

一名 P-3 临时员额(讲师)的薪给

和一般人事费

文书事务

每年一般事务人员九个工作月

广告和宣传

用品和材料

家具和设备

89 ,400 

7且 ,600 161占， 000

9 ,500 

5 ,000 

6 ,500 

3 ,000 

共计 362,300 

8. 此外，第 31 款工作人员薪给税项下需要经费 35， 300 美元，由收入

第 1 款下所列同样数额的增加收入概数抵销。




